GRES PORCELLANATO TUTTA MASSA
FULL BODY PORCELAIN STONEWARE

DESIGN BY NATURE. BEINSPIRED.
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60x120







In & Out
Useful everywhere.

Suitable for use in private,
public-and retail locations,
natural-look stones are
outstandingly versatile:
they create hard-wearing,
high-performance,
weather-and stain-proof
surfaces that are easy to
care forand clean-and
retain all their beauty over
time.

In & Out
Uberall einsatzbereit.

Die natCrlich wirkenden
Steine unterscheiden
sich durch-ihre flexible
Anwendbarkeit in
privaten, offentliche und
gewerblichen Gebauden:
Sie bilden leistungsstarke
Oberflachen, die dauerhaft
gleich bleiben;- gegen
Abrieb, Witterung und
Flecken bestandig sind
und zudem leicht zu
pflegen und zu reinigen.

In & Out
Flexibilite totale.

Les pierres a effet naturel
se distinguent par leur
flexibilité d’utilisation au
sein d’espaces prives,
publics et commerciaux :
elles permettent de créer
des surfaces performantes

inaltérables dans le temps.—=

qui-résistent-a-l usure,-aux
intempéries et aux taches,
faciles a entretenir et a
nettoyer.

In & Out

Perfectoien cualguier
lugar.

La piedra con efecto
natural se caracteriza

por la flexibilidad de uso
en edificios privados,
publicosly comerciales:
crean superficies versatiles

SRalterables con el paso

deltiempo,-resistentes-al
desgaste, la intemperie
y las manchas, de facil
tratamiento y limpieza.

In & Out

KamHy ¢ adhhekTom
HaTypanbHOro

KaMHA oTmyaroTcaA
BO3MOXXHOCTbIO
NPUMEHEHNA AnA
YacCTHbIX, OOLECTBEHHbIX
N KOMMEPYECKMX
06BbEKTOB, co3aaBan
a(hpeKTUBHbIE U
3(PPEeKTHLIE MOBEPXHOCTMU,
He MEHSIOLMECH C
TEYEHNEM BPEMEHM 1
YCTON4YMBBIE K N3HOCY,
VN3MEHEHMIO MOTrOAHbIX
yCNOBUA 1 06pasoBaHuio
NATEH, a TakXe yaobHble

B COAEPXXaHUn 1
NnoAAepXKaHun YUCTOTHI.
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raws its |nsp|rat|on from
"the natural world to deliver
- original perspectives .
~on‘horme design. Its
- Variety.of modules:and

B basns for sophisticated
- combinations and

- creative laying patterhS'
Shapes and colours.can

_.}be put together in orlglnal_ _

ways, to design unique
* living spaces that match’
indeorsand out

Das Sortiment Stone:Mix

inspiriert sich an der-Natur |

und gestaltet ganz neue
Wohnperspektiven. Die

: vxeh‘altlgl I\/Iodulausvvahl
- technical qualities are the' '
erlauben hervorragende
- Kombinationen
':_'__und kreative ',
- Verlegungsmuster:
“Formen undFarben
werden originell

kombiniert tind rufen
einzigartige und zwischen
in' & out koordinierte
Bereiche.ins Leben:

Pattern Games.

i Poses et formats en toute

lierte. ' _
g‘amm"é Stone Mix -

-slinspire:qlu’ monde

naturel pour offrlr

“ d'inédites perspectives -
d’habitation. La variété de
‘modules et les quelités:,
‘technigues permettent.de
réaliser des combinaisons
-:sophistiquées et-des
motifs deipause onglnaux

:les formes: et les?

couleurs s agencent avec’

ongtnahte pour.faire voir
le jour & des espaces

uniques et coordormies=.
entre In &&Q:L_J’[._ Rt

Pattern Games.

Jugar con el tamaﬁo s

La gama Stone Mix se

sp|ra en el mundo

o perspectwas inéditas
~dela deoora0|on La:
4 vanedad de maodulos v
+las cuahdades tecnlcas
Jpermiten soﬂstlpadas :
combinaciones y.

“ modelos.de ColocaC|on

eativos: formas y
_/€olores se componen
- ‘oon originalidad, para

+ {Cfe’ar ambientes Unicos
2y Goordmados entre
interiores y exteriores.

 Pattern Games.

# I/I'rp'bl OT'i'eHKOE" ;

,Ll,BeTOBaﬁ ramma Stone

Mix B,u,oxnoeneHa CaMOI/I

.'npmpo,qom npep,CTaBnneT
| OpiryHanbHble 1 Eeexwe
- cnocobbl ocbopmne,l—mn

SKUMbA.* Pa3H006pasme

- MoLyneli'n TexHu4eckoe
- COBEpPLUBHCTBO -

NaloT BO3MOXHOCTb
N3OLLPATLCA B
KOMGMHauMﬂx ]

TBOPYSCKM noaxogax . -
Ki yKna,u,Ke CbOprI u'

useTa, CKJ'IQ,D(blBaIOTCFl B!
opuriHanbhible nonoTHa u:
AAIOT K13Hb YHNKAbHBIM
npocTpaHcTEaMm,

_KOOPAMHMPOBAHHBLIM
“«BHyTpU & CHapyXu».;
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TRAVERTINO
CREAM

e g AR A Ak

PAVIMENTO RIVESTIMENTO FACCIATE VENTILATE INTERNO E  ESTERNO E INTERNO PUBBLICO ESTERNO PUBBLICO TRAFFICO PESANTE
FLOOR WALL FACING SYSTEMS RESIDENTIAL INDOOR RESIDENTIAL OUTDOOR PUBLIC INDOOR PUBLIC OUTDOOR HEAVY TRAFFIC
[ ] o L4 =
CENTRI DIREZIONALI CLINICHE E OSPEDALI BAR E RISTORANTI AEROPORTI CENTRI COMMERCIALI SCUOLE HOTEL CENTRI SPORTIVI
HEADQUARTERS HOSPITAL RESTAURANT AIRPORT SHOPPING CENTER SCHOOL SPORT CENTER

Shared Floors.

Perfect solution.
Alte prestazioni tecniche senza compromessi.

Pavimenti e rivestimenti garantiscono qualita tecnologica e sicurezza in interno ed esterno nei luoghi
ad elevato calpestio, come bar e ristoranti, negozi, centri commmerciali, aeroporti, ospedali.

IN: STONE MIX TRAVERTINO CREAM 22,5X90
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45x90
22,5x90

LIMESTONE
BROWN




Natural Living.
Interior design.

The Stone Mix collection
sets the mood for
sophisticated living-space
throdghout the home.

Residential spaces are
clad in natural material
that creates refined
surfaces, both indoors
and out.

Natural Living.
Interior Design.

Die Kollektion Stone
Mix gestaltet in

allen Bereichen des
Wohnraumes raffinierte
Living-Atmosphéaren.

Die Wohnbereiche
kleiden sich mit
nattricher Materie, die
der Protagonist erlesener
Oberflachen wird — innen
und auBen.

Natural Living.
Design d’intérieur.

LLa collection Stone Mix

crée des atmospheres de-

vie raffinées dans chaque
espace de I'habitation.

LLes espaces réesidentiels
se revétent d’un matériau
naturel, qui devient le
protagoniste de surfaces
raffinées et pensées pour
des surfaces internes et
externes.

Natural Living.
Diseno de interiores.

La coleccion Stone

Mix crea elegantes
atmaosferas acogedoras
en todos los ambientes
del hogar.

Las viviendas se revisten
de materia natural,

que se transforma

en protagonista de
superficies exclusivas,
pensadas tanto

para interiores como
exteriores.

Natural Living.
Interior design.

Konnekuusa Stone Mix
CO30aET YTOHYEHHbIE
aTtMocepbl BO BCEX
KUMbIX MOMELLEHUAX
COBPEMEHHOT0 AoMa.
2Kunble npocTpaHcTBa
06peTaloT NpUpPoaHbLIe
dopMy u cogepxaHue,
CTaHOBATCA
HEOTHLEMMAEMON
YacTblo MaTepun:
VHTEpbEP CTaHOBUTCA
MPOAOIKEHNEM
nadpwadTa.

Vincent Vi
Clrmmphebe

"-.E'Pf"f.&?‘ﬂ’é“—-t =




60x60
30x60

LIMESTONE
HONEY




 the most exqisite sto
surface effectsT., ¥~

technology is able to Produktionatechi
eliminate the defects B K
that occur in nature to

create the perfect design

balance between colours

and vein patterns.

The production e 2’;‘,.@.




GRES PORCELLANATO TUTTA MASSA

FULL BODY PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG DURCHGEFAERBT / GRES CERAME PLEIN MASSE
GRES PORCELANICO TODA MASA / KEPAMIYECKWV TPAHIT MO BCEV TONLLMHE

STRIATO WHITE

NATURALE RETTIFICATO
MATTE RECTIFIED

NATUR KALIBRIERT

NATUREL RECTIFIE

NATURAL RECTIFICADO
MATOBRIV! PEKTUOULIAPOBAHHbIA

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBbIA

30x60

20x60

60x120 60x60
80x80 45x90
22,5x90
30x60 30x30 D
15x15

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

60x120 cm 23%"x48”  TX01BA SPESSORE 10 MM
60x60 cm 23°¢"x23%”  TX0168 SPESSORE 10 MM
30x60 cm 11727x23%”  TX0163 SPESSORE 10 MM
20x60 cm 8"x23%” TX01L2 SPESSORE 10 MM
10x60 cm 47x23°” TX01L10 SPESSORE 10 MM
80x80 cm 32"x32” TX0188 SPESSORE 10 MM
45x90 cm 17¥*"x36”  TX0149 SPESSORE 10 MM
22,5x90 cm 9”x36” TX01L13 SPESSORE 10 MM

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x60 cm 1178"x23%”  TX0160 SPESSORE 10 MM
30x30 cm 1172"x117¢”  TX0130 SPESSORE 10 MM
15x15 cm 6”x6” TX0115 SPESSORE 10 MM

ANTISLIP
ANTISLIP
RUTSCHFEST
ANTIDERAPANTE
ANTIDESLIZAMIENTO
MPOTVBOCKOMb3ALLIAR

MOSAICO A

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBbI

30x60

R11/A+B+C
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x60 cm 1178"x23%”  TX0160A SPESSORE 10 MM
I
t SEEL
T ammp
S ey
TESSERA SU RETE

5x52"x2”  MESH MOUNTED

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x30 cm 117"x117%”  TX013MA SPESSORE 10 MM

MURETTO

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBbII!

SU RETE
MESH MOUNTED

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x60 cm 1178"x23%”  TX01MB



GRES PORCELLANATO TUTTA MASSA

FULL BODY PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG DURCHGEFAERBT / GRES CERAME PLEIN MASSE
GRES PORCELANICO TODA MASA / KEPAMVYECKII TPAHIAT MO BCEV TONUMHE

NATURALE RETTIFICATO R9/A ANTISLIP ANTISLIP RETTIFICATO
MATTE RECTIFIED ANTISLIP ANTISLIP RECTIFIED

NATUR KALIBRIERT ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET RUTSCHFEST RUTSCHFEST KALIBRIERT

NATUREL RECTIFIE ANTIDERAPANTE ANTIDERAPANTE RECTIFIE

NATURAL RECTIFICADO 60x120 6m 23°"x48”  TX04BA SPESSORE 10 MM ANTIDESLIZAMIENTO ANTIDESLIZAMIENTO RECTIFICADO

MATOBbI PEKTHONLIPOBAHHBIN B0XB0 cm 235123 TX0468 SPESSORE 10 MM POTUBOCKOMb3ALIAR MATOBBI! PEKTVOULIPOBAHHbI

30x60 cm 1176"x23%”  TX0463 SPESSORE 10 MM R11/A+B+C R11/A4B
20x60 cm 8"x23%” TX04L2 SPESSORE 10 MM ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

10x60 cm 47x23**” TX04L10 SPESSORE 10 MM 30x60 cm 1178"x23%”  TX0460A SPESSORE 10 MM 60x60 cm 23°0"x23%"  TX04682 SPESSORE 20 MM
80x80 cm 32"x32" TX0488 SPESSORE 10 MM

45x90 cm 17°*'x36”  TX0449 SPESSORE 10 MM

MOSAICO A . ‘ MURETTO ‘
22,5%90 cm 9"x36” TX04L13 SPESSORE 10 MM
NATURALE TESSERA SU RETE NATURALE SU RETE

NATURALE R9/A MATTE 5%5 2’2 MESH MOUNTED MATTE MESH MOUNTED
MATTE NATUR NATUR
mgﬂgﬂ_ ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET NATUREL NATUREL
o NATURAL NATURAL
NATURAL 30x60 cm 1172°x23%”  TX0460 SPESSORE 10 MM MATOBMY MATOB

MATOBbIt R9/A R9/A

30x30 cm 117#"x117”  TX0430 SPESSORE 10 MM
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET
15x15 cm 6"x6” TX0415 SPESSORE 10 MM
30x30 cm 117x117%”  TX043MA SPESSORE 10 MM 30x60 cm 1176"x23%"  TX04MB [




GRES PORCELLANATO TUTTA MASSA

FULL BODY PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG DURCHGEFAERBT / GRES CERAME PLEIN MASSE
GRES PORCELANICO TODA MASA / KEPAMIYECKWV TPAHIT MO BCEV TONLLMHE

A-
-I.

NATURALE RETTIFIGATO
MATTE RECTIFIED

NATUR KALIBRIERT

NATUREL RECTIFIE

NATURAL RECTIFICADO
MATOBbI/ PEKT/OULIMPOBAHHbIA

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBbIA

30x60

20x60

60x120 60x60
80x80 45x90
22,5x90
30x60 30x30 D
15x15

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

60x120 cm 23**"x48”  TX05BA SPESSORE 10 MM
60x60 cm 23°*"x23%”  TX0568 SPESSORE 10 MM
30x60 cm 1178"x23%”  TX0563 SPESSORE 10 MM
20x60 cm 8"x23%” TX05L2 SPESSORE 10 MM
10x60 cm 47x23°” TX05L10 SPESSORE 10 MM
80x80 cm 327x32” TX0588 SPESSORE 10 MM
45x90 cm 17%+"x36”  TX0549 SPESSORE 10 MM
22,5x90 cm 9”x36” TX05L13 SPESSORE 10 MM
R9/A

ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x60 cm 1178"x23%”  TX0560 SPESSORE 10 MM
30x30 cm 117#"x117%”  TX0530 SPESSORE 10 MM
15x15 cm 6”x6” TX0515 SPESSORE 10 MM

ANTISLIP
ANTISLIP
RUTSCHFEST
ANTIDERAPANTE
ANTIDESLIZAMIENTO
MPOTVBOCKOMb3ALLIAR

MOSAICO A

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBbI

30x60

R11/A+B+C
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x60 cm 1178"x23%”  TX0560A SPESSORE 10 MM
I
t SEEL
T ammp
S ey
TESSERA SU RETE

5x52"x2”  MESH MOUNTED

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x30 cm 117"x117%”  TX053MA SPESSORE 10 MM

wnacotabatu V3
“N°IT/021/008 HIGH

COMPLIANT

ANTISLIP RETTIFICATO
ANTISLIP RECTIFIED

RUTSCHFEST KALIBRIERT
ANTIDERAPANTE RECTIFIE
ANTIDESLIZAMIENTO RECTIFICADO
MATOBbII PEKTVGULIMPOBAHHbIN

- @&

R11/A+B
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

60x60 cm 23%"x23%"  TX05682 SPESSORE 20 MM

MURETTO oum
HH

NATURALE SU.R-ETE

MATTE MESH MOUNTED

NATUR

NATUREL

NATURAL

MATOBIA —

ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x60 cm 1178"x23%”  TX05MB
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GRES PORCELLANATO TUTTA MASSA

FULL BODY PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG DURCHGEFAERBT / GRES CERAME PLEIN MASSE
GRES PORCELANICO TODA MASA / KEPAMAYECKI TPAHIT M0 BCEV TOMNMHE

NATURALE RETTIFICATO
MATTE RECTIFIED

NATUR KALIBRIERT

NATUREL RECTIFIE

NATURAL RECTIFICADO
MATOBbI/ PEKT/®MLIMPOBAHHbIN

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBbIV

60x120 60x60
45x90 22,5x90
30x60 30x30 D

15x15

30x60

20x60

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET
60x120 cm 23°°x48” TX02BA ~ SPESSORE 10 MM

60x60 cm 23%"x23%"  TX0268 | SPESSORE10MM

30x60 cm 1178"x23%”  TX0263 | SPESSORE10MM

20x60 cm 8"x23%" TX02L2 | SPESSORE10MM

10x60 cm 4"x23%*" TX02L10 | SPESSORE 10 MM

45x90 cm 17°*'x36”  TX0249 | SPESSORE10MM

22,5x90 cm 9”x36” TX02L13 | SPESSORE 10 MM
R9/A

ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET
30x60 cm 117°x23%”  TX0260 ~ SPESSORE 10 MM
30x30 cm 117°x11%”  TX0230  ~ SPESSORE 10 MM

15x15 ¢cm 6°x6” TX0215  SPESSORE 10 MM

ANTISLIP
ANTISLIP
RUTSCHFEST
ANTIDERAPANTE
ANTIDESLIZAMIENTO
MPOTMBOCKONB3ALLAA

MOSAICO A

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBbI

30x60

R11/A+B+C
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x60 cm 11%"x23%®”  TX0260A | SPESSORE 10 MM

TESSERA SU RETE
5x52"x2”  MESH MOUNTED

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x30 cm 117°x11%”  TX023MA .~ SPESSORE 10 MM

MURETTO

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBbII!

-

COMPLIANT

scaabet V4
N°IT/021/008 SUBSTANTIAL

SU RETE
MESH MOUNTED

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x60 cm 117"x23%"  TX02MB |
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GRES PORCELLANATO TUTTA MASSA

FULL BODY PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG DURCHGEFAERBT / GRES CERAME PLEIN MASSE
GRES PORCELANICO TODA MASA / KEPAMAYECKI TPAHIT M0 BCEV TOMNMHE

i

V2
visozi7oos  MODERATE

COMPLIANT

NATURALE RETTIFICATO
MATTE RECTIFIED

NATUR KALIBRIERT

NATUREL RECTIFIE

NATURAL RECTIFICADO
MATOBIVI PEKTUOULIAPOBAHHbI/A

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBRIA

40

60x120 60x60 30x60
20x60
80x80 45x90
22,5x90
30x60 30x30 D
15x15

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

60x120 cm 23*"x48”  TX03BA

SPESSORE 10 MM
60x60 cm 23%%"x23%”  TX0368 SPESSORE 10 MM
30x60 cm 1178"x23%”  TX0363 SPESSORE 10 MM
20x60 cm 8"x23%” TX03L2 SPESSORE 10 MM
80x80 cm 32"x32" TX0388 SPESSORE 10 MM

45x90 cm 17¥+"x36”  TX0349

[ |
[ |
[ |

10x60 cm 4’x23%®”  TX03L10 . SPESSORE 10 MM
[ |
| SPESSORE 10 MM
[

22,5x90 cm 9"x36” TX03L13 SPESSORE 10 MM

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET
30x60 cm 1178"x23%”  TX0360 | SPESSORE10MM
30x30 cm 117#"x117¢”  TX0330 | SPESSORE10MM

15x15 cm 6”x6” TX0315 | SPESSORE 10 MM

ANTISLIP
ANTISLIP
RUTSCHFEST
ANTIDERAPANTE
ANTIDESLIZAMIENTO
MPOTMBOCKONB3ALLAA

MOSAICO A

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBbIA

30x60

R11/A+B+C
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x60 cm 117°x23%”  TX0360A | SPESSORE 10 MM

TESSERA SU RETE
5x52"x2”  MESH MOUNTED

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x30 cm 117°x11%”  TX033MA |~ SPESSORE 10 MM

MURETTO

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBRI

SU RETE
MESH MOUNTED

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x60 cm 117"x23%"  TX03MB |
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GRES PORCELLANATO TUTTA MASSA

FULL BODY PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG DURCHGEFAERBT / GRES CERAME PLEIN MASSE
GRES PORCELANICO TODA MASA / KEPAMIYECKWV TPAHIT MO BCEV TONLLMHE

\'i

NATURALE RETTIFICATO

MATTE RECTIFIED
NATUR KALIBRIERT
NATUREL RECTIFIE
NATURAL RECTIFICADO

MATOBbI/ PEKTVOULIMPOBAHHbIN

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBBIA

\

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET
60x120 cm 23°°"x48”  TX06BA SPESSORE 10 MM
60x60 cm 23%"x23%”  TX0668 SPESSORE 10 MM
30x60 cm 1178"x23%”  TX0663 SPESSORE 10 MM
20x60 cm 8”x23%” TX06L2 SPESSORE 10 MM
10x60 cm 47x23%” TX06L10 SPESSORE 10 MM
45x90 cm 17°4'x36”  TX0649 SPESSORE 10 MM

22,5x90 cm 9”x36” TX06L13 SPESSORE 10 MM

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET
30x60 cm 1178"x23%”  TX0660 SPESSORE 10 MM
30x30 cm 117#"x117%”  TX0630 SPESSORE 10 MM

15x15 cm 67x6” TX0615 SPESSORE 10 MM

ANTISLIP
ANTISLIP
RUTSCHFEST
ANTIDERAPANTE
ANTIDESLIZAMIENTO
MPOTVBOCKOMb3ALLIAR

MOSAICO A

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBbI

R11/A+B+C
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x60 cm 1172"x23%”  TX0660A SPESSORE 10 MM

i

TESSERA SU RETE
5x52"x2”  MESH MOUNTED

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x30 cm 117"x117%”  TX063MA SPESSORE 10 MM

MURETTO

NATURALE
MATTE
NATUR
NATUREL
NATURAL
MATOBbII!

ettt V2
N°IT/021/008 MODERATE

SU RETE
MESH MOUNTED

R9/A
ASTM C1028 > 0,70 DRY = 0,60 WET

30x60 cm 117"x23%"  TX06MB |




GRES PORCELLANATO TUTTA MASSA

FULL BODY PORCELAIN STONEWARE / FEINSTEINZEUG DURCHGEFAERBT / GRES CERAME PLEIN MASSE Eealab
GRES PORCELANICO TODA MASA / KEPAMIYECKIAV TPAHUT MO BCEV TOMLLHE o s LC0Iane!

N°IT/021/008

Stone Mix PEZZ] SPEGI/ALI

FU‘

SPECIAL TRIMS / FORMTEILE / PIECES SPECIALES / PIEZAS ESPECIALES / CTIELIMAJIbHBIE QNIEMEHTBI

NATURALE RETTIFICATO

MATTE RECTIFIED / NATUR KALIBRIERT / NATUREL RECTIFIE / NATURAL RECTIFICADO / MATOBbI PEKTVGHLYIPOBAHHbI

CONFORME A NORME / CONFORMING TO STANDARDS / GEMASS DEN NORMEN / CONFORMES AUX NORMES / CONFORME CON LAS NORMAS / COOTBETCTBYET HOPMATVIBAM

EN 14411 IS0 13006 APPENDICE G GRUPPO Bla UGL con Eb < 0,5%

GRADONE CON TORO * BATTISCOPA
60x33x4 cm 23%°"x13"x1%4” 10x60 cm 47x23%” NATURALE / ANTISLIP ANTISLIP SPESSORE 20MM
STEP TREAD WITH FULL SKIRTING SKIRTING
FLORENTINER STUF SOCKEL
NEZ DE MARCHE AVEC RETOMBEE TX01G3S STRIATO WHITE PLINTHE TX0165 STRIATO WHITE
ESCALON CON PIEZA DE PELDANO Z0CALO R11 R11
TYMEHb C OPU3OM TX02G3S  TRAVERTINO CREAM NAVHTYC TX0265 TRAVERTINO CREAM A+B+C A+B .
33cm 13" TX03G3S  LIMESTONE HONEY . TX0365 LIMESTONE HONEY
60 cm 23%¢ RESISTENZA ALLA FLESSIONE | RESISTENZA AL GELO RESISTENZA ALL’ATTACCO RESISTENZA ALLE MACCHIE ANTISCIVOLO ASTM C1028 ANTISCIVOLO ANTISCIVOLO PROGETTO DIGITALE
/ 60 cm 238" TX04G3S QUARZITE GREY ¢ TX0465 QUARZITE GREY BENDING STRENGTH FROST RESISTANCE CHIMICO STAIN RESISTANCE ANTISLIP > 0,70 DRY = 0,60 WET ANTISLIP ANTISLIP DIGITAL DESIGN
RESISTANCE TO CHEMICALS ANSI A137.1
TX05G3S  ARDESIA BLACK TX0565 ARDESIA BLACK > 0,42 WET
TX06G3S  LIMESTONE BROWN 10cm 4” TX0665  LIMESTONE BROWN
* METODICA DI PROVA.
ASSEMBLATO . CARATTERISTICA TECNICA. TESTING METHOD. RIFERIMENTO NORMA VALORE PRODOTTO.
¢ 4.cm 134 COUPLED /B CBOPE / ZUSAMMENGEBAUT / ASSEMBLE / ASEMBLADO PHYSICAL PROPERTIES. PRUFVERFAHREN, REFERENCE STANDARD PRODUCT VALUES.
TECHNISCHE DATEN. NORME D'ESSAIS. REFERENCE NORME PRODUKT WERTE.
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE. METODOLOGIA DE TANDARDWERT VALEUR PRODUIT.
B CARACTERISTICAS TECNICAS. PRUEBAS. REFERENCIA NORMA VALOR PRODUCTO
. Y ot 34 = P TEXHWHECKAA XAPAKTEPUCTUKA. METOZbI | CCbINKA HA HOPMY TOKASATE/N MPOAYKLIAW.
GRADONE CON TORO 120x33x4 cm 48"x13"x1 SET BATTISCOPA SCALA DX SET SR
7emsN<15cm Nx15¢m ifi ifi
STEP TREAD WITH FULL SKIRTING STAIRCASE SKIRTING RIGHT Rettificato / Non Rettificato
FLORENTINER STUFE TX0184 STRIATO WHITE TREPPEN SOCKEL RECHTS TX01BDX  STRIATO WHITE (mm) (%) (mm)
NEZ DE MARCHE AVEC RETOMBEE ET PLINTHES POUR ESCALIER DROITE - idth - LA jte - 0,9 206 | £20
ESCALON CO[I;\I b ot PE?DANO TX0284  TRAVERTINO CREAM RODAPI PARA ESCALERA DEREGHO ) TX02BDX  TRAVERTINO CREAM Eo;n%”u%“u?éf‘ éﬁf? eszgn%ttﬁgy“;rzgrfu‘:ﬁd%égﬂgfumBre'te +05 ;0 +05 Sortorme
 Spessore - Thickness - Stérke - Epaisseur - Espesor - Tonua +0, 5 ! I
TYTIEHR C 0PUOM TX0384  LIMESTONE HONEY KOMIIEKT MIVHTYCOB AR CTVTIEHA TIABGIA TX03BDX  LIMESTONE HONEY « Retiineia spigol - Lineartty - Kantengeradhil - 055 | 05 | 418 e
TX0484  QUARZITE GREY TXO4BDX  QUARZITE GREY Dmensiri ?.?:M“o‘n“ﬂiu‘t%ii’;':; Rectlineidad de o cantosmax Conforming
33cm 13” f\;lzrisessungen - Wedging - i i 075 05 | 20 COOTBETCTBYyHOLMiH
cm mess! EN IS0 10545-2 Onhogonalne Ortogonalidad - oproroHansHocTs ! ! !
/ TX0584 ARDESIA BLACK TX05BDX  ARDESIA BLACK glﬂﬁﬂilgﬂzs . ;:anartna PVIVa”tJage Eenflachigkeit 075 05 | 20
laneite lanitu NNOCKOCTHOCTD
120 cm 48” TX0684 LIMESTONE BROWN TX06BDX  LIMESTONE BROWN pasmepb . Aspetto percentuale di piastrelle accettabili nel lotto 95% min. 95%
Appearance: percentage of acceptable tiles, per lot min.
Oberflichenbeschaffenneit: Prozentsatz der Fliesen, die den
al T et i
SET BATTISCOPA SCALA SX ) SET e
* specto: porcentaje de azullejos aceptables en el lote
ASSEMBLATO STAIRCASE SKIRTING LEFT TX01BSX  STRIATO WHITE anepmnnu Bﬁu npoue'm npueMneMlow nnmfu B noTe
COUPLED / B CBOPE / ZUSAMMENGEBAUT TREPPEN SOCKEL LINKS Assorimento dacqua %
o
ASSEMBLE /ASEMBLADO SET PLINTHES POUR ESCALIER GAUCHES TX02BSX  TRAVERTINO CREAM Water absorption % medio / average / mittelwert /
¢ 4.cm 134" RODAPIE PARA ESCALERA IZQUIERDA " Wasseraufnahme % ENISO 105453 Er<05% moyenne / media / cpeaHwi
KOMMNEKT MAUHTYCOB ANIA CTYMEHW NEBLIN TX03BSX  LIMESTONE HONEY Absorption d’eau % b=,
Absorcidn del agua % Ep<0,1%
TX04BSX  QUARZITE GREY BOAONOMOWEHNE %
Resistenza alla flessione Conforme
TX05BSX  ARDESIA BLACK Modulus of upture Conformig
Biegezugfestigkeit i " Erfillit
TX06BSX  LIMESTONE BROWN Rl B oin valore medio 35 Nmmy min. Conforme
Resistencia a la flexion Conforming
NPOYHOCTb HA narvb EN1SO 105454 CUOTEGTCTEYIOI.L\MI;I
NATU RALE Sforzo di rottura Conforme
MATTE / NATUR / NATUREL / NATURAL / MATOBIA Breakage rsience $.>=7,5mm:min 1300 N Conforiing
focues s Soome
GRADINO BATTISCOPA younme Ha uanom C00TBETCTBYIOLMiH
30x30 cm 1178"x1178” 10x60 cm 4"x23%” Resistenza all'abrasione profonda " .
STEP TREAD SKIRTING Seratch resistance medio / average / mittelwert
STUFENPLATTE SOCKEL Bestimmung des Widerstandes gegen tiefen Verschieib EN IS0 105456 175 e max moyenne / media / cpepHt
NEZ DE MARCHE TX0138 STRIATO WHITE PLINTHE TX0164 STRIATO WHITE I;engnce a I‘abrl';lsmn " " <150 mm?
PELDANO Z0CALO esistencia a la abrasion profunda
CTYMEHb TX0238 TRAVERTINO CREAM MAVHTYC TX0264 TRAVERTINO CREAM Y K
- Coefficiente di dilatazione termica lineare Valore dichiarato
30 cm 1172 30 cm 1178 TX0338 LIMESTONE HONEY 50 om 23 TX0364 LIMESTONE HONEY wgrma\ exdpahnsion oefficiont \?eldmdd vla\ue
jarmeausdehnung aleur declare’ :
/ \ TX0438  QUARZITE GREY TX0464  QUARZITE GREY Coefficient de diatation thermigue inéaire ENIS0 10545-8 Valor deciarado 62 MK
Coeficiente de dilatacion térmica lineal Angegebener Wert
\/ TX0538 ARDESIA BLACK ¢ TX0564 ARDESIA BLACK ViHbIit T Tep! SaRB\negmgb\ﬁ nokazarefb
TX0638  LIMESTONE BROWN 10cm 4 TX0664  LIMESTONE BROWN Resistenza agl sbalz temic Test supratoin accordo con 5o 10545-1 Resistete
Thermal shock resistance Pass according to iso 10545-1 Resistant
Temperaturwechselbestandigkeit ENISO 10545-9 Pv en accord avec norme en 10545-1 Widerstandsfahig
Eesmance au‘x ecansbde tgrnperanére TesTt apmbsdo en :cuerdchclglz] is% g‘(‘)5415-1 r?e’sismms
esistencia a los cambios bruscos de temperatura est ueberstanden nach IS0 10545- esistentes
SPESSORE 20 MM / RETTIFICATU YCTO4MBOCT K Nepenaaam TemnepaTypbl peaynbTat TecTa B COOTBETCTBME C iso 10545-1 YCTORMBbIA
THICKNESS 20 MM-STARKE 20 MM-EPAISSEUR 20 MM-ESPESOR 20 MM-TO/IILVHA 20 MM / RECTIFIED - KALIBRIERT - RECTIFIE - RECTIFICADO - PEKT/®/ILIPOBAHHbIN Resistenza al gelo Test superato in accordo con iso 10545-1 Resistente
Frost resistance Pass according to iso 10545-1 Resistant
Frostbestandigkeit EN 10 10545-12 Pv en accord avec norme en 10545-1 Widerstandsfahig
Résistance au gel Test aprobado en acuerdo con iso 10545-1 Résistants
GRADONE LUCIDATO IN COSTA GOCCIOLATOIO LUCIDATO IN COSTA Resistencia a las heladas Test ueberstanden nach S0 10545-1 Resistentes
30x60 cm 11787x23%8” 30x60 cm 11787x23%8” MOPO30CTONKOCT pesynbTaT TecTa B COOTBETCTBME C iso 10545-1 YCTORUMBbIN
STEPTREADWITH POLISHED £0GE. oanen S —————
NEZ DE MARCHE ADOUCI SUR LA COTE TX04G6S  QUARZITE GREY EGOUTTOR TX04SG6  QUARZITE GREY Ewmmuwmm msdm:dalkaeltlbam 3e|dmud Vla\Ug Wldﬂrf;zﬂgn} .
PELDANO CON ESQUINAPULIDA TX05G6S  ARDESIA BLACK PELDANO CON DRENAJE TX055G6  ARDESIA BLACK sl s bases cnceions Oaides Vot dooaado Rt
CTYMEHb CO LUMM®OBAHHOM KPOMKOW CTYMEHb C XXENOBOM Resistencia a baj yalcalos Angegebener Wert Resistentes
30 14700 30 cm 1178 YCTOR4MBOCTb K HIKUM mHLlSHTp@LlVIHM KUCIIOT W LLienoqeit 3aABNEHHbI NoKasaTeNb YCTORUMBbIN
cm 5/
60 cm 235" P 60 cm 23°° Resistnza ad e concentrazioni d acid e alcal Valore dichiarato Resistente*
Resistance to high concentrations of acids and alkali Declared value Resistant
Résistance 2 des hautes concentrations d'acides et bases ENISO 10545-13 Valeur declare’ Widerstandsfahig
Bes?and\glen gegen stark konzentrierte séuren und laugen Valor declarado Résistants
Angegebener Wert Resistentes
yCTOM“IVIBOCTb K BbICOKUM KDHueHTpaL\MﬂM KuCnoT u LLlBJ'ICNEVI 3aABMNEHHbIN NoKasateNb yCTOI;IHMBbIFI
Resistenza ai prodott chimici di uso domesfi i addiivi per piscina
GRADONE ANG. DX LUCIDATO IN COSTA 30X60 om 117023 GRADONE ANG. SX LUCIDATO IN COSTA 30X60 om 117023 Restoes b denodetafles rimigrols
CORNER STEP TREAD WITH POLISHED EDGE RIGHT CORNER STEP TREAD WITH POLISHED EDGE LEFT ndighed i rund fiir scwhil UB min. UA
WINKELSTUFE SEITIG GESCHLIFFEN RECHTS WINKELSTUFE SEITIG GESCHLIFFEN LINKS Resistenciaa imicos d icoy a los adit isC N
NEZ DE MARCHE D’ANGLE ADOUCI SUR LA COTE, VERSIONE DROITE TX04AD6 QUARZITE GREY NEZ DE MARCHE D’ANGLE ADOUCI SUR LA COTE, VERSIONE GAUCHES TX04AS6 QUARZITE GREY YCTOAMBOCTS K GbITOBbIM poayKTam 1 anA
PELDANO PARA ANGULO CON ESQUINA PULIDA DERECHO PELDANO PARA ANGULO CON ESQUINA PULIDA IZQUIERDA " o di i ; ich otantis
VION CTYMEHN CO WAVIOOBAHHOM KPOMKOV MPABI/A TX05AD6  ARDESIA BLACK YION CTYMEHN CO WAVOOBAHHOM KPOMKOV NEBbIVA TX05AS6  ARDESIA BLACK Eij'ﬁﬁ”sf:,:'"';”;?ﬁ";fﬁ;é";%‘23&!.2?“‘” rael et v, e
Fleckenbesténdigkeit von unglasierten natur Fliesen EN IS0 10545-14 Valeur declare’ Widerstandsfahig
30 - 30 6m 1170 Résistance aux taches des carreaux non emailés naturel Valor declarado Résistants
cm 1178 " » cm 117" Resistencia a las manchas del porceldnico compacto natural Angegebener Wert Resistentes
60 cm 23%° 60 cm 23 \ ycToii HaTypanbHbIX Her NAKTOK K NATHaM 3aABNEHHbIA MoKa3aTenb YCTORUMBbIN
Brillantezza Maggiore o uguale a quella dei marmi e graniti.
Brillance More or equal to that of marble and grante.
Glanz Mindestens so dauerhaft wie der von Marmor und Granit.
Brillant Supérieur ou égal & celui des marbres et des granits.
Brillo Mayor o igual que el de los marmoles y los granitos.
. 6neck 6ONbLUKIA UMW PABHBIA MPaMOPaM 1 rpaHiuTam
"y 2587 ny00587 Resistenza dei colori alla luce Non devono presentare apprezzabili variazioni di colore. Materiale inalterato dopo il test
ALZATA CON SCURETTO BORDO L 1
20x60 cm 8"x23 5x60 cm 6”x23 o
TWO LEVELS RAISE L SHAPE TRIM lo resistance to light No noticeable color change. No alteration after testing
SETZSTUFE ABGEWINKELT RANDWINKELSTUCK Iﬁ\cmneswng\gken — DIN 51094 Dllle I\élumer diirfen keine suéhtbaren Famveranderunggn aufw‘elsen Kelnggerandeimng nachldem Test
o TX04AL ARZITE GREY 3 TX04BR JARZITE GREY ésistance des couleurs a la lumiére le doivent pas présenter de variations importantes des couleurs, icune altération relevee
CONTREMARCHE AVEC CANNELURE 60 cm 23°® 0 au G REBORD A MARGELLE 60 cm 235" 0 U 6 Resistencia de los colores ala luz No deben presentar vanamones de color apreciables. Ninguna alteracién encontrada
ﬁéﬁ%?eﬂZEu(l}\/}féEBSbg%gﬁADA \ TXOSAL ARDESIA BLACK gﬁgﬁgﬁoi“ FORMA DE L RECTIFICADO TX05BR ARDESIA BLACK YCTOW4MBOCTD K BbIFOPAHMIO LiBETa He BOMXKHb! uBeTa maTepuan 6e3 uaMeHeHuii nocne Tecta
DIN51130 R9 (NATURALE) - R1 1 (ANTISLIP)
, ASSEMBLATO B DIN 51097 A (NATURALE) - A+B+C (ANTISLIP) - A+B (ANTISLIP 20MM)
20cm38 COUPLED [8CR00E | ZUSAMMENGEBAUT 15¢m6 Coefficient di atito (Scvolosié) Dove richiesto
Friction coefficient (slipperiness) If needed
N Egil#mgsko;ﬁi'zient (S(cel}lupfrigkeit) BCRA. Nacsh lz;nfom%mng > 0,40 ASCUTTO
_ efficient de friction (Glissement) D.M.236/89 i demande > 0,40 BAGNATO
P X Coeficiente de anti deslizamiento Si requerido '
CANALINA 8x14x60 cm 3'/”x5"2"x235%” \Iﬂ GRIGLIA 14x60 cm 5'2"x23%” 2 ] ' KO3(DDULMEHT UCTUPaHNA Tpe cnenyet
WATER DRAIN GRID ASTM C 1028 - 2007 >0.70DRY 2 0,60 WET
ENTWAESSERUNGSRINNE ABDECKUNG FUER ENTWAESSERUNGSRINNE
CANNIVAU TX04CA6  QUARZITE GREY GRILLE TX04GE6  QUARZITE GREY ANSIA137.1 - 2012 >042WET
REJILLA
(;:(AENI%‘ETA S 14 cm 4 TXO5CA6  ARDESIA BLACK PEIiI Eren TX05GG6  ARDESIA BLACK
cm /87 ”
. 14cm4 * Si raccomanda di consultare Contract Division per le indicazioni necessarie al corretto utilizzo. Schede tecniche ili sul sito: www. i itigroup.com
60 cm 23 \ * It's advisable to refer Contract Division for all necessary guidelines to a correct use. Technical details available on: www.italgranitigroup.com
» * Zur korrekten Anwendung wird empfohlen unsere Contract Division zu kontaktieren. Techniken Karten im auffindbar: www.italgranitigroup.com
8cm 4 * Merci de consulter nétre Contract Division pour les indications a un usage correct. Fiches techniques a consulter sur le syte: www.italgranitigroup.com
* Se aconseja contactar nuestro Contract Division para las instrucciones necesarias para una correcta utilizacion. Fichas tecnicas consultables en el sitio: www.italgranitigroup.com

PexomenayeTca cBR3aTECA ¢ MPoeKTHLIM OTAENOM ANA YKa3aHWii 10 NPaBUALHOMY NPUMEHEHHIO.

P Ha caifte:



CERTIFICAZIONE LEED oo ucrmormoemmomern ssen

LEED E UN SISTEMA DI CERTIFICAZIONE VOLONTARIO, PER LA PROGETTAZIONE, COSTRUZIONE E GESTIONE
DI EDIFICI SOSTENIBILI AD ALTE PRESTAZIONI; PROMUOVE UN SISTEMA DI PROGETTAZIONE INTEGRATA CHE

RIGUARDA L'INTERO EDIFICIO.
E SVILUPPATO DALL U.S. GREEN BUILDING COUNCIL (USGBC) ASSOCIAZIONE CHE FORNISCE UN APPROCCIO

GLOBALE ALLA SOSTENIBILITA DANDO UN RICONOSCIMENTO ALLE PERFORMANCE VIRTUOSE IN AREE CHIAVE

DELLA SALUTE UMANA ED AMBIENTALE.
IL SISTEMA SI BASA SULL'ATTRIBUZIONE DI CREDITI PER CIASCUNO DEI REQUISITI CARATTERIZZANTI LA SO-
STENIBILITA DELL’EDIFICIO. DALLA SOMMA DEI CREDITI DERIVA IL LIVELLO DI CERTIFICAZIONE OTTENUTO.

L’'ENTE DI CERTIFICAZIONE INTERNAZIONALE BUREAU VERITAS ATTESTA LA QUANTITA DI MATERIALE RICICLATO
PRE/POST CONSUMER NELLE COLLEZIONI PRODOTTE DALLAZIENDA.

LEED Certification.

LEED is avoluntary
certification system for

the design, construction

and operation of high-
performance sustainable
buildings; it promotes an
integrated design system that
covers the whole building.
Ithas been developed by the
U.S. GREEN BUILDING COUNCIL
(USGBC), an association

that provides a global
approach to sustainability by
rewarding virtuous practice
in key areas of human and
environmental health.

The systemis based on the
award of credits for each
aspect of the building’s
sustainability. The level of
certification achieved depends
onthe sum of the credits
awarded. The Bureau Veritas
international certification
body guarantees the quantity
of pre/post consumer
recycled material usedin

the company’s collections.

COMPLIANT

LEED-Zertifizierung.

LEED isteinfreiwilliges
Zertifizierungssystem fiir
die Planung, den Bau und die
Verwaltung umweltgerechter
Hochleistungsgebaude; es
fordertein fiir das gesamte
Gebdaude integriertes
Planungssystem.

Es wurde entwickeltvom
U.S.GREEN BUILDING
COUNCIL (USGBC), ein
Verband, der ein globales
Nachhaltigkeitsdenken vertritt
und tugendhafte Leistungen
in Schliisselbereichen der
Gesundheit von Mensch

und Umwelt auszeichnet.
Das System baut auf der
Zuteilung von Krediten fiir
jede der charakterisierenden
Eigenschaften der
Nachhaltigkeit des Gebaudes
auf.Aus der Summe der
Kredite ergibt sich das
erzielte Zertifizierungsniveau.
Dieinternationale
Zertifizierungsstelle Bureau
Veritas bescheinigt, wie viel
vor/nach demVerbraucher
rezykliertes Material in den
vom Unternehmen produzierten
Kollektionen enthalten ist.

Certification LEED.

LEED estunsysteme de
certification volontaire qui
s’applique ala conception,
laconstruction etla

gestion d’édifices a hautes
performances entermes de
développement durable ; il s’agit
de promouvoir un systeme de
conceptionintégrée qui prend en
compte I'intégralité de I’édifice.
lla été développé parle U.S.
GREEN BUILDING COUNCIL
(USGBC), une association qui
promeutune approche globale
dudéveloppement durable en
accordant une reconnaissance
aux performances vertueuses
entermes de santé publique
etd’environnement.

Le systéme repose sur
I'attribution de crédits a
chacun des standards requis
qui définissent|’édifice dans
une optique de développement
durable.Lasomme de ces
crédits produit le niveau

de certification obtenu.
L'organisme de certification
internationale,enl’occurrence
Bureau Veritas, atteste la
quantité de matériau recyclé,
avant etaprés consommation,
dans les colletions produites
parI’entreprise.

Certificacion LEED.

LEED es unsistema de
certificacion voluntario, parael
disefio, construcciony gestion
de edificios sostenibles de altas
prestaciones: promueve un
sistema de disefio integrado
conrespecto atodo el edificio.
Lahadesarrollado laasociacion
U.S.GREEN BUILDING
COUNCIL (USGBC), que ofrece
como enfoque global la
sostenibilidad, manifestando
sureconocimiento porlas
actuaciones virtuosas en dreas
clave delasalud humanayla
proteccion medioambiental.
Elsistemasebasaenla
atribucion de créditos para
cadauno de los requisitos que
caracterizan la sostenibilidad
del edificio.A partirde lasuma
de los créditos se obtiene el
nivel de certificacion obtenido.
El Ente de certificacion
internacional Bureau Veritas
certificala cantidad de material
reciclado antesy después del
consumo, en las colecciones
que fabricalaempresa.

CepTudpmkauna LEED.

LEED-3Tocuctema
L06pOBONBHON CEpTUdNKALMM
ANA NPOEKTUPOBaHUA,
CTpOMTENbCTBA U
aKCnnyaTaumn 3aaHuni ¢
BbICOKMMU NOKa3aTenamm
COBMECTUMOCTU; NPOABMXEHUA
CUCTeMbl UHTErpMpoBaHHOro
NpOeKTUPOBaHNA, KOTOPOE
OTHOCUTCA KO BCEMY 34aHMIO.
310 nHmumatnea U.S. GREEN
BUILDING COUNCIL (USGBC)
- accoumaumu, 3aHumaroLLenca
rnobanbHbIM NOAXOLOM K
COBMECTMMOCTM, 0TMeYan
BUPTYO3HOE UCMONHEHWE B
KMo4eBbIX 0611acTAX 30POBbA
4enoBeKa W OKpYXaroLer Cpesbl.
Cucrema 6asupyetca Ha
NONYyYeHUN KpeanToB AnA
KaX[oro u3 nokasarene,
XapaKTepu3yHLmnx
COBMeCTUMOCTb 3aaHuA. 13
CyMMbI KPEAMTOB CKNafblBaeTcA
YPOBEHb NONYYEHHON
cepTucpukaumm. MexayHapoaHbli
cepTUdMKaLMOHHbINA OpraH
Bureau Veritas atTecTyert
KayecTBo MaTepuana

113 BTOPUYHOTO CbIPbA B
KONNEKUMAX NPON3BOAUTENA.

PUNTI OTTENIBILI Al FINI DELLA CERTIFICAZIONE LEED.

POTENTIAL LEED CERTIFICATION POINTS / FUR DIE LEED-ZERTIFIZIERUNG ERZIELBARE PUNKTZAHL / POINTS OBTENUS AUX FINS DE
LA CERTIFICATION LEED / PUNTOS A CONSEGUIR PARA LA CERTIFICACION LEED / 3TAMbl CEPTU®NKALIAA LEED

USO DI MATERIALI RICICLATI MATERIAL AND RESOURCES PUNTI
UTILIZZARE MATERIALI RICICLATI PRECONSUMER E POSTCONSUMER | USING PRECONSUMER AND POSTCONSUMER RECYCLED CREDIT
CONTRIBUISCE ALLOTTENIMENTO! DI CREDITI Al FINI LEED. MATERIALS HELPS TO WIN LEED CREDITS.,
MR-C-41  10% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) 10% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) 1
MR-C-42  20% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) 20% (POSTCONSUMER + 1/2 PRECONSUMER) IN AGGIUNTA ;\IL PRECEDENTE
IN ADDITION TO THE ABOVE

MATERIALI REGIONALI
UTILIZZARE MATERIALI REGIONALI CONTRIBUISCE ALLOTTENIMENTO
DI CREDITI Al FINE LEED SE IL LUOGO DEL PROGETTO SI TROVA ENTRO

UN RAGGIO DI 500 miglia (804,5km) DAL LUOGO DI ESTRAZIONE E LAVO-

RAZIONE DEI MATERIALI GERAMICI.

MATERIAL AND RESOURCES REGIONAL MATERIALS
THE UTILIZATION OF LOCAL RAW MATERIALS CONTRIBUTES TO THE
ATTAINMENT OF LEED CREDITS WHENEVER THE FINAL PRODUCTS
ARE MANUFACTURED WITHIN A 500 MILES RADIUS (804,5 KM)
FROM THE RAW MATERIALS EXTRACTION AND PROCESSING SITES.

LOCALLY PROCESSED AND

PUNTI
CREDIT

MR5-C-5.1  10% (ESTRATTI LAVORATI E PRODOTTI LOCALMENTE) MANUFACTURED RAW MATERIALS 1
LOCALLY PROCESSED AND 1
MR5-C-5.2 20% (ESTRATTI LAVORATI E PRODOTTI LOCALMENTE) IN AGGIUNTA AL PRECEDENTE
MANUFACTURED RAW MATERIALS (GG £l PRECEDEN
EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO SUSTAINABLE SITES
1 COLORI PIu CHIARI DI ITALGRANITI CONTRIBUISCONO A NON AUMEN- THE PALER COLOURS IN ITALGRANITI RANGES HELP TO PREVENT AN PUNTI
TARE LA TEMPERATURA DELLE ZONE URBANE RISPETTO A QUELLE INCREASE IN THE TEMPERATURE OF URBAN COMPARED TO RURAL CRED|T
EXTRAURBANE (EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO). AREAS (THERMAL INSULATION EFFECT) .
SS-C-7q  EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO: THERMAL INSULATION EFFECT: 2
: TETTO E COPERTURE ESCLUSE NOT INCLUDING ROOF AND COVERINGS
SS-c.72  EFFETTO ISOLAMENTO TERMICO: THERMAL INSULATION EFFECT: 1
: TETTO E COPERTURE ROOF AND COVERINGS '"@‘;%'g%‘}ﬁb'}ggﬁ@%@gTE

EA-C-1

EQ-C-4.2

ID-C-1.1-1.4

PERFORMANCE ENERGETICA MINIMA
I PRODOTTI ITALGRANITI CONTRIBUISCONO ALL'OTTIMIZZAZIONE
DELLA PERFORMANCE ENERGETICA.

OTTIMIZZAZIONE PERFORMANCE ENERGETICA

MATERIALI A BASSA EMISSIONE
IL GRES PORCELLANATO ITALGRANITI GARANTISCE UNA QUANTITA’
RIDOTTA DI COMPOSTI ORGANICI VOLATILI (VOC).

MATERIALE A BASSA EMISSIONE

INNOVAZIONE DEL PROGETTO

LE COLLEZIONI DI ITALGRANITI CON IL MARCHIO DI ECCELLENZA
AMBIENTALE ECOLABEL CONTRIBUISCONO ALL'OTTENIMENTO

DI CREDITI Al FINI LEED.

INNOVATION IN DESIGN

ENERGY AND ATMOSPHERE

ITALGRANITI PRODUCTS HELP TO OPTIMISE ENERGY PERFORMANCE.

OPTIMISATION OF ENERGY PERFORMANCE

INDOOR ENVIRONMENTAL QUALITY

[TALGRANITI PORCELAIN TILES GUARANTEE A LOW LEVEL OF

VOLATILE ORGANIC COMPOUNDS (VOC).

LOW EMISSION MATERIAL

INNOVATION IN DESIGN

THE ITALGRANITI COLLECTIONS THAT CARRY THE ECOLABEL MARK

OF ENVIRONMENTAL EXCELLENCE HELP TO WIN LEED CREDITS.

INNOVATION IN DESIGN

PUNTI
CREDIT

1

PUNTI
CREDIT

1

PUNTI
CREDIT

1-4

MR CREDIT 4.1 MR CREDIT 4.2 MR CREDIT 5.1 MR CREDIT 5.2 SS CREDI 7.1 SS CREDI 7.2 EA CREDIT 1 EQ CREDIT 4.2 ID CREDIT 1.1-1.4
PRODUCTS MATERIAL AND MATERIAL AND MATERIAL AND MATERIAL AND SUSTAINABLE SUSTAINABLE ENERGY AND INDOOR INNOVATION IN
RESOURCES RESOURCES RESOURCES RESOURCES SITES SITES ARMOSPHERE ENVIRONMENTAL DESIGN
QUALITY
STRIATO WHITE . . . . . . .
QUARZITE GREY o . . . . . .
ARDESIA BLACK L) . . . . . .
STONE MIX
TRAVERTINO CREAM . . . . .
LIMESTONE BROWN & . . . . . .
LIMESTONE HONEY . . . . .
*
o Lé
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CERTIFICAZIONE ECOLABEL. -

ECOLABEL E IL MARCHIO EUROPEO DI CERTIFICAZIONE AMBIENTALE (SECONDO IL REGOLAMENTO CEN.
66/2010), CHE PREMIA | PRODOTTI CHE HANNO UN RIDOTTO IMPATTO AMBIENTALE DURANTE LINTERO
CICLO DELLA LORO VITA: DALLA PRODUZIONE ALLUTILIZZO ALLO SMALTIMENTO DELLO STESSO.
LCOTTENIMENTO DEL MARCHIO ECOLABEL PASSA ATTRAVERSO UNA VERIFICA, VOLONTARIA, RIGOROSA
ED INDIPENDENTE, DEL RISPETTO DEI CRITERI QUALITATIVI, ECOLOGICI E PRESTAZIONALI IMPOSTI
DALLUNIONE EUROPEA.

LA SCELTA DI OTTENERE TALE CERTIFICAZIONE RISPONDE ALLE SEMPRE CRESCENTI ESIGENZE DI
PROGETTISTI E CONSUMATORI CHE DESIDERANO REALIZZARE LE PROPRIE ARCHITETTURE RIDUCENDO
Al MINIMI TERMINI LIMPATTO AMBIENTALE, IN UNA FILOSOFIA DI RESPONSABILITA SOCIALE IN CUI LA
SALVAGUARDIA DELLA NATURA DIVENTA TUTELA DELLA QUALITA DELLA VITA PROPRIA E DEGLI ALTRI.

Ecolabel Certification.

.

* X %
* *
* *
* *
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EU Me

Fcolabe

www.ecolabel.eu

J

&

EU Ecolabel: IT /021 /008

J

Ecolabel-Zertifizierung.

Certification Ecolabel.

Certificacion Ecolabel.

Ceptudukauna Ecolabel.



AVVERTENZE PER LA POSA

NOTE FOR LAYING THE PRODUCT / HINWEISE FUR VERLEGUNG / RECCOMANDATION PUR LA POSE / ADVERTENCIAS PARA LA LOCAION / PEKOMEHZALIW MO YKNALKE

Avvertenze per la posa.

Per ottenere il miglior risultato estetico & fondamentale prima della posa stendere a terra
almeno 4 mq di prodotto e verificare la distribuzione dell’effetto cromatico.

- Per i formati naturali si consiglia una fuga minima di 3 mm.

- Per i formati rettificati si consiglia una fuga di 2 mm.

Note for laying the product. To guarantee as attractive an end result as possible, it is essential to
first spread out at least 4 metres of the product on the ground floor to check on the distribution of the
colour effect.

- For natural sizes, joints of at least 3 mm are recommended.

- For rectified sizes, joints of 2 mm are recommended.

Hinweise fiir die verlegung. Um optimale &sthetische ergebnisse zu erzielen, ist es grundwichtig,
vor der verlegung mindestens 4 m2 produkt auf dem boden auszubreiten und die verteilung der
chromatischen wirkung zu priifen.

- FUr die natirlichen Formate wird eine Fuge von mindestens 3 mm empfohlen.

- Fir scharfkantige Formate wird eine Fuge von 2 mm empfohlen.

Recommandations pour la pose. Pour obtenir le meilleur résultat esthétique, il est essentiel, avant
de procéder a la pose, d'étaler au sol au moins 4 métres carrés de carreaux et de controler I'effet
chromatique.

- Pour les formats naturels, il est recommandé de réaliser des joints de 3 mm minimum.

- Pour les formats rectangulaires, il est recommandé de réaliser des joints de 2 mm.

Advertencias para la colocacion: para obtener el mejor resultado estético es fundamental, antes de
la colocacion, extender en el suelo al menos 4 m2 de producto y comprobar la distribucion del efecto
cromdtico.

- Para los formatos naturales se recomienda una junta minima de 3 mm.

- Para los formatos rectificados se recomienda una junta de 2 mm.

MpepynpexaeHna Mo yKNagke. ANA MONYYEHWA JyulWMX ICTETUYECKAX Pe3yNbTaToB HeoGXomuMo
nepes YKNaako npeasapuTensHo PasfioXuTb Kak MUHUMYM 4 KB.M. MPOAYKUMM ANA pacripedeneHus
XPOMaTHYECKOro ahdexTa.

- [InA 06bI4HbIX hOPMATOB PEKOMEHAYETCA MIAHMMATbHBIN WOB 3 MM.

- [InA peKTU(NLMPOBAHHBIX YOPMATOB PEKOMEHAYETCA MUHVMAITbHBIV LIOB 2 MM.

* Nel caso si scelga la posa “a correre” dei prodotti in formati rettangolari, si consiglia di sfalsare il
lato pili lungo per un massimo di 10-15 cm sulla lunghezza del pezzo adiacente.

* When rectangular products are laid in “running bond” patterns, the longest side should be staggered
in relation to the length of the piece next to it by no more than 10-15 cm.

* Falls rechteckige Formate “fortlaufend” verlegt werden sollen, wird empfohlen, die ldngere Seite im
Verhéltnis zum angrenzenden Teil um maximal 10-15 versetzt anzuordnen.

* Dans le cas de la pose paralléle de carreaux rectangulaires, il est recommandé de décaler le coté
long d’'un maximum de 10-15 c¢m sur la longueur du carreau adjacent.

* En caso de colocacion “continua” de material con formatos rectangulares, se recomienda escalonar
el lado mas largo unos 10-15 c¢m con respecto a la longitud de la pieza adyacente.

* Tpvn yKnaake NpAMOYTONbHbIX (hopMaToB CO CMELLIEHEM, PEKOMEHAYETCA CABNraTb ANMHHbIA Kpail He
6onee, yem Ha 10-15 cM MO OTHOLLEHWIO K MpUTIEraloLLed NauTe.

YES NO

22,5x90

01*  45x90 /22,5x90

45x90 - 66,7%
22,5x90 - 33,7%

02*  225x90

22,5x90 - 100%

SCHEMI DI POSA

LAYING DIAGRAMS / VERLEGUNGSSCHEMEN / SCHEMAS DE POSE / ESQUEMAS DE COLOCACION / CXEMbI YKNAZKH

03*  30x60 / 20x60 04*  60x60 / 30x60

30x60 - 60%
20x60 - 40%

60x60 - 66%
30x60 - 33%

05 30x30 / 15x15 naturale 06*  30x60 / 30x30 naturale

30x60 - 66,7%
30x30 - 33,7%

30x30 - 80%
15x15 - 20%



I M BALLI PACKING / VERPACKUNGEN / EMBALLAGES / EMBALAJES / YNAKOBKI

i
COMPLIANT N5t 1008

PCS / BOX M2 / BOX | KG / BOX PCS/PALLET |  M?/PALLET KG / PALLET
W 1,44 KG. 33,00 W 5184 | KG. 1208,00
] T | ey | PZ/STK/PCS 2 PZ/STK/PCS 36
60x120 cm 23°5°x48” SQ.FT. 15,49 LBS. 72,60 SQ. FT. 557,95 | LBS. 2.657,60
M 1,28 KG. 30,20 M 5120 | KG. 1228,00
D s | s o | PLISTK/PCS 2 PZ/STK/PCS 40
80x80 cm 32"x32” SQ.FT. 13,77 LBS. 66,44 SQ.FT. 551,06 LBS. 2.701,60
W 1,44 KG. 30,60 W 32 | K. 938,00
D L v :’E‘#;‘I‘CL:TO PZ/STK/PCS 4 PZ/STK/PCS 30
60X60 cm 2357"x23% SO.F. 1549 | LBS. 67,32 SO.FT 4649 | LBS, 2.063,60
W 1,44 KG. 31,10 W 46,08 | KG. 1.015,20
L] i :Q#Eﬁm PZ/STK/PCS 8 PZ/STK/PCS 32
30x60 cm 1177x23%” SO.FT 1549 | LBS, 68,42 SO.FT 49595 | LBS. 2.233,44
W 0,96 KG. 20,40 W 4608 | KG. 999,20
— e gg.‘r';‘l‘é':m PZ/STK/PCS 8 : : PZ/STK/PCS 48 . !
20x60 cm 8”x235°” SO.F. 9,68 LBS. 44,88 SO.FT 49595 | LBS, 2.198,24
W 0,72 KG. 15,30 e 3600 | KG. 785,00
= s | s o | PZ/STK/PCS 12 PZ/STK/PCS 50
10x60 cm 47x23%" Sa.FT 7,74 LBS. 33,66 SO.FT 38746 | LBS. 1.727,00
e 1,21 KG. 26,80 e 3280 | KG. 743,60
[ ] TS| RO | Pz/sTk/pCs 3 PZ/STK/PCS 27
45x90 cm 174'x36” SO.FT. 1302 | LBS, 58,96 SO.FT 35302 | LBS. 1635,92
W 0,81 KG. 17,90 W 3888 | KG. 879,20
] TS :’E‘#;‘I‘CL:TO PZ/STK/PCS 4 PZ/STK/PCS 48
22,5%90 cm 6”x36” SQ.FT. 87 LBS. 39,38 SQ.FT. 41846 | LBS. 1.934,24
W 1,44 KG. 31,80 W 46,08 | KG. 1037,60
! TGS | NATURALE | PZ/STK/PCS 8 PZ/STK/PCS 32
30%60 cm 11797x23%” SQ.FT 1549 | LBS 69,96 SO.FT. 49595 | LBS. 2.282,72
W 1,08 KG. 23,30 W 51,88 | KG. 1138,40
0 oMM | NATURALE | PZ/STK/PCS 12 ' ' PZ/STK/PCS 48 :
30x30 cm 1178"x117%” SQ.FT 1162 | LBS 51,26 SO.F. 557,05 | LBS. 2.504,48
V8 0,90 KG. 19,40 V8 6300 | KG. 1.378,00
° TS| NATURALE | PZ/STK/PCS 40 PZ/STK/PCS 70
15x15 ¢cm 6”x6” SQ. FT. 9,68 LBS. 42,68 SQ.FT. 678,06 LBS. 3.031,60
D THICKNESS Mme 0,72 KG. 31,80 M? 23,04 KG. 1.037,60
NS | ANTISLIP PZ/STK/PCS 2 PZ/STK/PCS 32
60x60 cm 235"x235” SQ. FT. 7,74 LBS. 69,96 SQ.FT. 247,97 LBS. 2.282,72
W 1,44 KG. 32,20 W 46,08 | KG. 1.050,40
L TS| ANTISLIP PZ/STK/PCS 8 PZ/STK/PCS 32
30x60 cm 117%7x23%” SO.FT 1549 | LBS, 70,84 SO.FT 49595 | LBS. 2.310,88
W 1,08 KG. 21,20 W 3240 | K. 656,00
%B%smco A TOWM S| NATURALE | PZ/STK/PCS 12 PZ/STK/PCS 30
30x30 cm 1178"x117%” SQ.FT. 11,62 LBS. 46,64 SQ.FT. 348,72 LBS. 1.443,20
= THICKNESS V2 0,72 KG. 16,35 W 21,60 KG. 490,50
MOSAICO MURETTO 10 MM NATURALE Pz / STK/PCS 4 PZ/STK/PCS 30
30x60 cm 117'x23%" SO.FT 7,74 LBS. 35,97 SO.FT 28248 | LBS 1.079,10
e 0,79 KG. 26,64
THICKNESS | NATURALE , !
PZ/STK/PCS 4
BTl o 33 10MM | RETTIFIGATO SOFl 850 | LBS. 5860
THickness| NATURALE M2 0,60 KG. 13,50
PZ/STK/PCS 10
$0x60 o £ x235" e SUF. 645 | 1BS. 2970
W 0,39 KG. 9,07
THICKNESS | NATURALE 2 1
PZ/STK/PCS 1
PO o 4817 10MM | RETTIFICATO SOFT 419 | 1BS 1995
W 0,28 KG. 12,60
RETTIFGAT0 | P2/ STK/POS gy
SET BATTISCOPA SCALA DX SX SQ.FT. 3,01 LBS. 27,72
W 0,60 KG. 13,50
BATTISCOPA ToMm | NATURALE | PZ/STK/PCS 10 ' '
10x60 cm 4'x23%" SO.FT 645 LBS. 29,70
< e 1,08 KG. 22,50
GRADINO TS| NATURALE | PZ/STK/PCS 12
30x30 cm 117871 17¢” SO.FT 1162 | LBS. 49,50
THicKNESS | NATURALE M2 0,18 KG. 79
PZ/STK/PCS 1
S0x60 om 1170w COSTA | 20MM | RETTIFICATO SOFl 193 | S 1749
W 0,18 KG. 7,95
THICKNESS| NATURALE y g
PZ/STK/PCS 1
S0 o 1) ager e SOFL 193 | BS 1749
W 0,18 KG. 7,95
THICKNESS | NATURALE d y
PZ/STK/PCS 1
S0x60 o 11 oz 20MM | RETTIRCATO SUF. 198 | LBS 1749
— THicknEss | NATURALE e M 0,18 KG. 7.9
§0c60 om 11 o8 10MM'| RETTICATO SOFL 193 | S 1749
THICKNESS| NATURALE M 0,84 KG. 37,10
PZ/STK/PCS 7
DSLETA CON SOURETTO 20MM | RETTIFICATO SO.FT 904 LBS. 81,62
THickness| NATURALE M2 0,60 KG. 13,50
PZ/STK/PCS 2
SX60 oo 67235 e SUF. 645 | 1BS 2970
W 0,36 KG. 16,00
THICKNESS | NATURALE 2 A
PZ/STK/PCS 4
Sx1Ax60 om 3775235 20MM | RETTIFICATO SOF. 67 | 1BS 3550
= M 0,16 KG. 8,00
THICKNESS| NATURALE g g
PZ/STK/PCS 2
SN0 om 5122358 20MM | RETTIFICATO SOFT 1,72 LBS. 17,60

GRAZIE A: ARPER www.arper.com / LUCEPLAN www.luceplan.it / VIABIZZUNO www.viabizzuno.com / MINOTTI www.minotti.com / BORMIOLI ROCCO www.bormiolirocco.com
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ITALGRANITI GROUP SPA
Via Radici in Piano, 355
41043 Casinalbo di Formigine
Modena - Italy

Tel +39 059 888411

Fax +39 059 848308
www.italgranitigroup.com
info@italgranitigroup.com
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Cod. JCATTX

CAMPIONE GRATUITO - Materiale non destinato alla vendita



